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ZWIĘZŁE UZASADNIENIE 

W dokumencie zatytułowanym „Budżet z perspektywy >>Europy 2020<<” Komisja określiła 

główne cele uproszczenia struktury finansowania, zmniejszając liczbę europejskich 

instrumentów finansowych i opracowując szereg podstawowych przepisów mających 

zastosowanie do każdego finansowania europejskiego w dziedzinie praw podstawowych. Z 

myślą o wyraźnym położeniu nacisku na europejską wartość dodaną i zapewnieniu 

racjonalizacji i uproszczenia mechanizmów finansowania Komisja zaproponowała utworzenie 

programu „Prawa i obywatelstwo”, będącego następcą następujących trzech programów: 

– program „Prawa podstawowe i obywatelstwo”, 

– program Daphne III, 

– działy „Walka z dyskryminacją i różnorodność” i „Równość płci” programu „Zatrudnienie i 

solidarność społeczna” (Progress). 

Program „Prawa i obywatelstwo” powinien propagować prawa wynikające z obywatelstwa 

europejskiego, zasady niedyskryminacji oraz równouprawnienia kobiet i mężczyzn, prawo do 

ochrony danych osobowych, prawa dziecka, prawa wynikające z unijnych przepisów 

dotyczących ochrony konsumentów oraz swobodę prowadzenia działalności gospodarczej na 

rynku wewnętrznym. 

Należy jednak dopilnować, aby aspekt równouprawnienia kobiet i mężczyzn nie zniknął z 

programów, realizując cele ogólne i ograniczając się w najlepszym razie do ogólnego pojęcia 

równości kobiet i mężczyzn. 

Niewystarczające uwzględnienie problemów równości płci mogłoby doprowadzić do 

zmniejszenia wagi przywiązywanej do praw kobiet oraz do równouprawnienia kobiet i 

mężczyzn. 

W związku z tym ważne jest, aby aspekt równości został uwzględniony w tytule 

przedmiotowego rozporządzenia. 

Poza tym zasadnicze znaczenie ma utrzymanie wśród celów tego rozporządzenia celów z 

programu Daphne, w tym zwalczania przemocy wobec kobiet.  

Należy z jak największą uwagą spojrzeć na zamiar wprowadzenia elastycznego finansowania 

na poziomie poszczególnych obszarów zainteresowania. Wobec braku informacji na temat 

przydziału środków budżetowych na konkretne projekty w programie „Prawa i 

obywatelstwo” trudno jest określić, kto będzie ich beneficjentem i jaki będzie wpływ 

programu na aspekt równouprawnienia kobiet i mężczyzn. 

Rozporządzenia powinny w większym stopniu zawierać cele bezpośrednie, możliwe do 

realizacji i weryfikacji pod kątem równouprawnienia kobiet i mężczyzn i posiadające własny 

budżet przy jednoczesnym utrzymaniu poziomu finansowania identycznego z poprzednim 

okresem.  

Ponadto zasadnicze znaczenie ma zapewnienie monitorowania i oceny wpływu wykonania 
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budżetu na równouprawnienie kobiet i mężczyzn, aby ułatwić dokładną i skuteczną ocenę 

skutków tego finansowania. 

Niezwykle istotną sprawą jest śledzenie i czynienie widocznymi wszelkich zmian funduszy 

przyznanych w dziedzinie równouprawnienia kobiet i mężczyzn. 

Ważne jest również czuwanie nad tym, aby beneficjenci, organy publiczne i organizacje 

pozarządowe były nadal w pełni informowane o możliwościach finansowania i warunkach 

dostępu do poszczególnych programów. 

 

Na zakończenie trzeba powiedzieć, że regularne gromadzenie porównywalnych danych na 

temat różnych rodzajów przemocy wobec kobiet w Unii ma podstawowe znaczenie – nawet 

jeśli jest to szczególnie trudne, gdyż z powodu strachu lub wstydu kobiety i mężczyźni nie są 

skłonni do opowiadania o swoich doświadczeniach zainteresowanym osobom – dla dokonania 

oceny rzeczywistego rozmiaru problemu przemocy wobec kobiet oraz dla wprowadzenia 

odpowiednich rozwiązań. 

POPRAWKI 

Komisja Praw Kobiet i Równouprawnienia zwraca się do Komisji Wolności Obywatelskich, 

Sprawiedliwości i Spraw Wewnętrznych, jako do komisji przedmiotowo właściwej, o 

naniesienie w swoim sprawozdaniu następujących poprawek: 

Poprawka 1 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Tytuł 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Wniosek Wniosek 

ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU 

EUROPEJSKIEGO I RADY 

ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU 

EUROPEJSKIEGO I RADY 

ustanawiające na lata 2014 - 2020 program 

„Prawa i obywatelstwo” 

ustanawiające na lata 2014–2020 program 

„Prawa, równość i obywatelstwo” 

 (Zmiana dotyczy całości tekstu; Jej 

przyjęcie spowoduje odpowiednie zmiany 

w całym tekście). 

 

Poprawka 2 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 1 preambuły 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(1) Unia Europejska opiera się na zasadach 

wolności, demokracji, poszanowania praw 

człowieka i podstawowych wolności oraz 

praworządności; zasady te są wspólne dla 

państw członkowskich. Każdy obywatel 

Unii ma prawa określone w Traktacie. 

Karta praw podstawowych Unii 

Europejskiej, która wraz z wejściem w 

życie traktatu lizbońskiego stała się 

prawnie obowiązująca w Unii Europejskiej 

, określa prawa podstawowe i wolności, do 

których uprawnione są wszystkie osoby w 

Unii Europejskiej. Prawa te powinny być 

propagowane i respektowane, by je 

urzeczywistnić. Należy zagwarantować 

pełne korzystanie z tych praw oraz 

zlikwidować wszelkie przeszkody. 

(1) Unia Europejska opiera się na zasadach 

wolności, demokracji, poszanowania praw 

człowieka i podstawowych wolności oraz 

praworządności, a także praw kobiet, 

równouprawnienia kobiet i mężczyzn i 

braku dyskryminacji; zasady te są wspólne 

dla państw członkowskich. Każdy 

obywatel Unii ma prawa określone w 

Traktacie. Karta praw podstawowych Unii 

Europejskiej, która wraz z wejściem w 

życie traktatu lizbońskiego stała się 

prawnie obowiązująca w Unii Europejskiej 

, określa prawa podstawowe i wolności, do 

których uprawnione są wszystkie osoby w 

Unii Europejskiej. Prawa te powinny być 

propagowane i respektowane, by je 

urzeczywistnić. Należy zagwarantować 

pełne korzystanie z tych praw oraz 

zlikwidować wszelkie przeszkody. 

 

Poprawka 3 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 3 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(3) Obywatele powinni być w stanie w 

pełni wykonywać prawa wynikające z 

obywatelstwa Unii. Powinni oni być w 

stanie wykonywać swoje prawo do 

swobodnego przemieszczania się i pobytu 

na terytorium Unii, swoje prawa do 

głosowania oraz kandydowania w 

wyborach do Parlamentu Europejskiego i 

w wyborach lokalnych, swoje prawa do 

ochrony konsularnej oraz swoje prawa do 

składania petycji do Parlamentu 

Europejskiego. Nie powinni oni obawiać 

się zamieszkiwania i pracowania w innym 

państwie członkowskim oraz 

podróżowania do innego państwa 

członkowskiego, wiedząc, że ich prawa 

będą chronione bez względu na to, w 

(3) Obywatele powinni mieć dostęp do 

pełni praw zapisanych w traktach i móc z 

nich korzystać bez dyskryminacji z 

jakichkolwiek względów, w tym ze 

względu na płeć, tożsamość płciową lub 

ekspresję płciową. Powinni oni być w 

stanie wykonywać swoje prawo do 

swobodnego przemieszczania się i pobytu 

na terytorium Unii, swoje prawa do 

głosowania oraz kandydowania w 

wyborach do Parlamentu Europejskiego i 

w wyborach lokalnych, swoje prawa do 

ochrony konsularnej oraz swoje prawa do 

składania petycji do Parlamentu 

Europejskiego. Nie powinni oni obawiać 

się zamieszkiwania i pracowania w innym 

państwie członkowskim oraz 
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którym państwie Unii akurat przebywają. podróżowania do innego państwa 

członkowskiego, wiedząc, że ich prawa 

będą chronione bez względu na to, w 

którym państwie Unii akurat przebywają. 

 

Poprawka 4 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 5 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(5) Wartościami wspólnymi dla wszystkich 

państw członkowskich są brak 
dyskryminacji ze względu na płeć, 

pochodzenie rasowe lub etniczne, religię 

lub wyznanie, niepełnosprawność, wiek 

lub orientację seksualną oraz 

równouprawnienie kobiet i mężczyzn. 

Zwalczanie wszelkich form dyskryminacji 

pozostaje aktualnym celem, który wymaga 

skoordynowanych działań, w tym 

przydziału środków finansowych. 

(5) Zgodnie z art. 10 i 19 TFUE Unia 

powinna dążyć do zwalczania 
dyskryminacji ze względu na płeć, 

pochodzenie rasowe lub etniczne, religię 

lub wyznanie, niepełnosprawność, wiek 

lub orientację seksualną oraz do 

uwzględniania kwestii równości. Zasada 

niedyskryminacji jest również zapisana w 

art. 21 Karty praw podstawowych Unii 

Europejskiej. Zwalczanie wszelkich form 

dyskryminacji wymaga skoordynowanych 

działań, w tym przydziału środków 

finansowych. 

Uzasadnienie 

Zwalczanie dyskryminacji i promowanie równości między kobietami i mężczyznami powinny 

być uzupełniającymi celami Programu, ponieważ kobiety tworzą większość najbardziej 

dyskryminowanych grup i stanowią wiekszośc populacji UE. Wzorując się na obecnym 

programie PROGRESS, program „Prawa i obywatelstwo” musi nadać tym dwóm celom UE 

niezależne istnienie, a punkty preambuły muszą to odzwierciedlać. Od Światowej konferencji 

ONZ w sprawie kobiet w 1995 r. UE wdraża podwójną strategię w zakresie równości między 

kobietami i mężczyznami, łączącą szczególne działania i uwzględnianie aspektu płci. Program 

„Prawa i obywatelstwo” musi zapewnić ramy i środki finansowe potrzebne na tę podwójną 

strategię. 

Poprawka 5 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 5 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (5a) Na mocy art. 2 i art. 3 ust. 3 Traktatu 

o Unii Europejskiej oraz art. 8 TFUE 
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równość kobiet i mężczyzn jest 

podstawową wartością i podstawowym 

celem Unii, która powinna propagować 

równość płci we wszystkich swoich 

działaniach. Równość kobiet i mężczyzn 

jest także potwierdzona w art. 23 Karty 

praw podstawowych Unii Europejskiej. 

Promowanie równości kobiet i mężczyzn w 

Unii odbywa się za pomocą dualnego 

podejścia polegającego na szczególnych 

działaniach oraz rzeczywistym 

uwzględnieniu kwestii płci przy określaniu 

polityki i przydzielaniu środków 

budżetowych. 

 

 

Poprawka 6 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 6 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(6) Zgodnie z art. 8 i 10 Traktatu o 

funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 
program powinien wspierać uwzględnianie 

kwestii równouprawnienia kobiet i 

mężczyzn oraz walki z dyskryminacją we 

wszystkich przewidzianych w nim 

działaniach. Należy systematycznie 

przeprowadzać oceny i prowadzić 

monitorowanie, aby ocenić, w jaki sposób 

kwestie równości płci i walki z 

dyskryminacją zostały uwzględnione w 

działaniach programu. 

(6  3 .tsu 3 .tra zaro 2 .tra z eindogZ )

 ćśonwór jeiksjeporuE iinU o utatkarT

 i lec ynlópsw iwonats nzyzcżęm i teibok

 i 8 .tra z eindogZ  .iinU ćśotraw ąnlópsw

 ynoiwonatsu margorP EUFT 01

 neiniwop meinezdązropzor myzsjeinin

 iitsewk einaindęlgzwu ćareipsw

 zaro nzyzcżęm i teibok aineinwarpuonwór

 hciktsyzsw ew ąjcanimyrksyd z iklaw

 i hcainałaizd min w hcynaizdiwezrp

 yzrp ynawozilaer ćyb neiniwop

 imynni uinaincamzw mynmejazw

 wtsńap bul iinU imainałaizd

 w ,elec emas et imycąjam hcikswoknołzc

 imamar imynjinu icśonlógezczs

 ijcargetni iigetarts hcywojark imycązcytod

 an metkap miksjeporuE zaro wómoR

 .0202-1102 atal an icłp icśonwór zcezr

 ćazdaworpezrp einzcytametsys yżelaN

 yba ,einaworotinom ćizdaworp i yneco

 icśonwór eitsewk bósops ikaj w ,ćineco

 yłatsoz ąjcanimyrksyd z iklaw i icłp

 .umargorP hcainałaizd w enoindęlgzwu

 einawomorp ćinwepaz anniwop ainU
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 ogenjówdop ącomop az icłp icśonwór

 uineindęlgzwu an ogecąjagelop ,aicśjedop

 hcaigetarts hciktsyzsw ew icłp utkepsa

 wókdorś uinaleizdyzrp yzrp i hcynzcytilop

 uicęjyzrp an zaro hcywoteżdub

.wókdorś hcynlógezczs  

 

Poprawka 7 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 6 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (6a) W rezolucji z dnia 2 lutego 2012 r. w 

sprawie programu Daphne: osiągnięcia i 

perspektywy na przyszłość1, Parlament 

Europejski wyraził ubolewanie, że 

zwalczanie przemocy wobec dzieci, 

młodzieży i kobiet nie zostało wyraźnie 

wymienione jako cel we wniosku Komisji 

dotyczącym niniejszego rozporządzenia, 

uznał za istotne, aby cele programu 

Daphne III, w szczególności zwalczanie 

przemocy wobec kobiet, pozostały jednymi 

z celów niniejszego Programu oraz aby 

utrzymać finansowanie Programu na co 

najmniej takim samym poziomie jak 

finansowanie Daphne III, a także aby 

wyeksponować program Daphne III z 

uwagi na jego osiągnięcia, skuteczność i 

popularność. 

 __________ 

 1 Teksty przyjęte, P7_TA(2012)0027. 

 

Poprawka 8 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 6 b preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (6b) Przyszłe zaproszenia do składania 

ofert o dotacje na działania mające na 

celu współfinansowanie projektów, które 
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przyczyniają się do zapobiegania i 

zwalczania przemocy wobec dzieci, 

młodzieży i kobiet, a także do ochrony 

ofiar i grup ryzyka, powinny nadal 

nazywać się „Daphne”. 

 

Poprawka 9 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 6 c preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (6c) Projekty, które przyczyniają się do 

zapobiegania i zwalczania przemocy 

wobec dzieci, młodzieży i kobiet, a także 

do ochrony ofiar i grup ryzyka, są 

okreslane jako „cele programu Daphne”. 

 

Poprawka 10 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 7 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(7) Przemoc wobec kobiet we wszystkich 

swoich postaciach stanowi pogwałcenie 

praw podstawowych i poważne zagrożenie 

dla zdrowia. Taka przemoc zdarza się w 

całej Unii i konieczne są skoordynowane 

działania w celu jej zwalczania. Podjęcie 

działań w celu zwalczania przemocy 

wobec kobiet przyczynia się do 

propagowania równouprawnienia kobiet i 

mężczyzn. 

(7) Wszelkie formy przemocy wobec 

kobiet, dzieci, młodzieży i innych grup 

ryzyka stanowi rzeczywiste pogwałcenie 

praw podstawowych. To godne potępienia 

zjawisko ma poważne skutki nie tylko dla 

zdrowia fizycznego i psychicznego ofiar 

takich czynów, ale także dla całego 

społeczeństwa, gdyż jest najbardziej 

okrutnym i przykrym wyrazem 

istniejących nierówności między 

kobietami i mężczyznami. Jest również 

wynikiem czynników kulturowo-

społecznych, a także wyrazem 

utrzymujących się nierówności między 

kobietami a mężczyznami oraz nierównym 

podziałem władzy w społeczeństwach 

między kobietami a mężczyznami. Taka 

przemoc zdarza się w całej Unii i 

konieczne są silna wola polityczna oraz 

skoordynowane działania, oparte na 

metodach i wynikach poprzednich 
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programów Dafne. Podjęcie działań w 

celu zwalczania przemocy wobec kobiet 

przyczynia się do wzmocnienia pozycji 

kobiet oraz propagowania 

równouprawnienia kobiet i mężczyzn. 

Mając na uwadze prawdziwy sukces, jaki 

odnoszą programy Daphne od ich 

powstania w 1997 r., zarówno pod 

względem popularności wśród 

poszczególnych podmiotów 

(beneficjentów, organów publicznych, 

uniwersytetów i organizacji 

pozarządowych), jak i pod względem 

skuteczności projektów finansowanych w 

ramach tych programów, bardzo ważne 

jest, aby Program umożliwił wyraźne 

wskazanie celów w zakresie zapobiegania 

i zwalczania przemocy wobec dzieci, 

młodzieży, kobiet i innych grup ryzyka, 

aby jak najlepiej wyeksponować programy 

Daphne. 

 

Poprawka 11 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 8 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(8) Na mocy Traktatu wymagane jest, aby 

Unia propagowała ochronę praw dziecka 

zgodnie z art. 3 ust. 3 Traktatu o Unii 

Europejskiej, równocześnie zwalczając 

dyskryminację. Dzieci są szczególnie 

podatne na zagrożenia, zwłaszcza w 

sytuacji ubóstwa, wykluczenia 

społecznego, niepełnosprawności oraz w 

szczególnych sytuacjach powodujących 

ryzyko. Należy podjąć działania w celu 

propagowania praw dziecka i 

przyczynienia się do ochrony dzieci przed 

krzywdą i przemocą, która zagraża ich 

zdrowiu fizycznemu i psychicznemu. 

(8) Na mocy Traktatu wymagane jest, aby 

Unia propagowała ochronę praw dziecka 

zgodnie z art. 3 ust. 3 Traktatu o Unii 

Europejskiej, równocześnie zwalczając 

dyskryminację. Dzieci są szczególnie 

podatne na zagrożenia, zwłaszcza w 

sytuacji ubóstwa, wykluczenia 

społecznego, niepełnosprawności oraz w 

szczególnych sytuacjach powodujących 

ryzyko. Należy podjąć działania w celu 

propagowania praw dziecka i 

przyczynienia się do ochrony dzieci przed 

krzywdą i przemocą, która zagraża ich 

zdrowiu fizycznemu i psychicznemu. Unia 

i państwa członkowskie powinny wziąć 

pod uwagę prawa i obowiązki rodziców, 

opiekunów i innych osób prawnie 
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odpowiedzialnych za dziecko.  

 

Poprawka 12 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 8 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (8a) Wiele organizacji pozarządowych 

działających na różnych szczeblach może 

wnieść znaczny wkład na szczeblu 

europejskim za pomocą europejskich sieci 

skupiających przedstawicieli posiadaczy 

praw, pomagających w określaniu 

kierunków polityki w odniesieniu do 

ogólnych celów Programu. 

Uzasadnienie 

Nowy program powinien uznać rolę organizacji pozarządowych w kształtowaniu polityki, jak 

i w programie Progress i programie DAPHNE. 

 

Poprawka 13 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 8 b preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (8b) Art. 9 TFUE propaguje wymogi 

związane ze wspieraniem wysokiego 

poziomu zatrudnienia, zapewnianiem 

odpowiedniej ochrony socjalnej i 

zwalczaniem wykluczenia społecznego. 

Działania podejmowane w ramach 

Programu powinny wspierać synergię 

między zwalczaniem ubóstwa, 

wykluczenia społecznego i dyskryminacji 

a promowaniem równości kobiet i 

mężczyzn oraz równości wszystkich ludzi. 

Uzasadnienie 

Koordynacja między polityką promującą większą równość i zwalczanie dyskryminacji a 

polityką zwalczającą wykluczenie społeczne i ubóstwo była jedną z wartości dodanych 
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obecnego programu Progress. Ta wartość dodana powinna znaleźć swoje miejsce również w 

kolejnym programie, pomimo że polityka w zakresie wykluczenia społecznego i równości jest 

finansowana przez inne programy. 

 

Poprawka 14 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 10 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(10) Komunikat Komisji w sprawie 

„Europy 2020” określa strategię na rzecz 

inteligentnego i zrównoważonego wzrostu 

sprzyjającego włączeniu społecznemu. 

Wspieranie i propagowanie praw osób na 

terytorium Unii, zwalczanie dyskryminacji 

i nierówności oraz propagowanie 

obywatelstwa przyczyniają się do 

propagowania konkretnych celów i 

flagowych inicjatyw strategii „Europa 

2020”. 

(10) Komunikat Komisji w sprawie 

„Europy 2020” określa strategię na rzecz 

inteligentnego i zrównoważonego wzrostu 

sprzyjającego włączeniu społecznemu. 

Wspieranie i propagowanie praw osób na 

terytorium Unii, propagowanie 

równouprawnienia kobiet i mężczyzn, 
zwalczanie dyskryminacji i nierówności 

oraz propagowanie obywatelstwa Unii 

przyczyniają się do propagowania 

konkretnych celów i flagowych inicjatyw 

strategii „Europa 2020”. 

Uzasadnienie 

Równość kobiet i mężczyzn ma zasadnicze znaczenie dla powodzenia strategii „Europa 

2020”. Strategia „Europa 2020” zawiera szczegółowe przepisy pochodzące z konwencji 

ONZ. 

 

Poprawka 15 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 12 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (12a) Realizacja ogólnego priorytetu, 

jakim jest równość kobiet i mężczyzn oraz 

zwalczanie przemocy wobec kobiet we 

wszystkich jej postaciach wymaga 

wystarczającego i przewidywalnego 

poziomu finansowania. Dlatego też dzięki 

uproszczeniu i skuteczniejszemu 

zarządzaniu unijnymi środkami fundusze 

te powinny być stale zastrzeżone dla 
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wspierania równości kobiet i mężczyzn we 

wszystkich jej postaciach, poziom środków 

przeznaczonych na ten priorytet nie 

powinien być niższy od poziomu środków 

przeznaczonych na Daphne III, a 

rozłożenie geograficzne organizacji 

otrzymujących środki unijne powinno być 

zrównoważone. 

 

Poprawka 16 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 13 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (13a) Fundusze na programy i działania 

promujące prawa kobiet oraz równość 

kobiet i mężczyzn mają kluczowe 

znaczenie, aby zagwarantować, że budżet 

Unii będzie odzwierciedlał zaangażowanie 

na rzecz równości kobiet i mężczyzn 

zapisane w TFUE. Dlatego też przy 

wybieraniu programów i działań 

kwalifikujących się do finansowania 

Komisja Europejska powinna oceniać 

propozycje według uprzednio określonych 

kryteriów uwzględniających w 

szczególności europejską wartość dodaną 

pod kątem równości kobiet i mężczyzn 

oraz zwalczania wszelkich form przemocy 

wobec kobiet. 

 

Poprawka 17 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 14 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (14a) Regularne gromadzenie 

porównywalnych danych na temat 

różnych rodzajów przemocy wobec dzieci, 

młodzieży, kobiet i innych grup ryzyka w 

Unii ma podstawowe znaczenie dla 

dokonania oceny rzeczywistego rozmiaru 
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problemu przemocy oraz dla 

wprowadzenia odpowiednich rozwiązań. 

 

Poprawka 18 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 15 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (15a) Zgodnie z art. 8, 9 i 10 TFUE Unia 

przy realizacji swojej polityki powinna 

wspierać równość kobiet i mężczyzn, 

zwalczać wykluczenie społeczne i 

dyskryminację ze względu na rasę, 

pochodzenie etniczne, religię, 

światopogląd, niepełnosprawność, wiek 

lub orientację seksualną. 

 

Poprawka 19 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 15 b preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (15b) Uwzględnianie aspektu płci przy 

sporządzaniu budżetu jest zastosowaniem 

uwzględniania aspektu płci w procesie 

budżetowym. Wymaga to oceny budżetu 

opartej na aspekcie płci i uwzględniającej 

perspektywę płci na wszystkich szczeblach 

procesu budżetowego oraz 

restrukturyzacji dochodów i wydatków w 

celu wspierania równości kobiet i 

mężczyzn. 

 

Poprawka 20 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 18 b preambuły (nowy) 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (18b) Aby osiągnąć sukces, należy 

zwiększyć finansowanie przeznaczone na 

projekty, których celem jest obrona praw 

kobiet i wspieranie równości kobiet i 

mężczyzn, w tym działania zwalczające 

przemoc wobec kobiet. Finansowanie 

powinno być równo rozdzielane co roku, 

aby zapewnić ciągłość celów i 

podejmowanych działań. 

 

Poprawka 21 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Program finansuje działania mające 

europejską wartość dodaną. W tym celu 

Komisja zapewnia, by działania wybrane 

do finansowania służyły osiągnięciu 

wyników z europejską wartością dodaną, 

oraz monitoruje faktyczne osiągnięcie 

europejskiej wartości dodanej w wynikach 

końcowych działań finansowanych w 

ramach Programu. 

Program finansuje działania mające 

europejską wartość dodaną zgodnie z 

zasadami uwzględniania problematyki płci 

przy sporządzaniu budżetu. W tym celu 

Komisja zapewnia, by działania wybrane 

do finansowania służyły osiągnięciu 

wyników z europejską wartością dodaną, 

oraz monitoruje faktyczne osiągnięcie 

europejskiej wartości dodanej w wynikach 

końcowych działań finansowanych w 

ramach Programu. Europejską wartość 

dodaną ocenia się na podstawie 

potencjalnego wkładu tych działań w 

realizację ogólnych priorytetów w zakresie 

równości kobiet i mężczyzn oraz 

zwalczania przemocy wobec kobiet. 

 

Poprawka 22 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Ogólnym celem niniejszego Programu jest 

przyczynienie się do stworzenia 

Ogólnym celem niniejszego Programu jest 

przyczynienie się do stworzenia 
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przestrzeni, w której prawa osób, zapisane 

w Traktacie o funkcjonowaniu Unii 

Europejskiej oraz w Karcie praw 

podstawowych Unii Europejskiej, będą 

propagowane i chronione. 

przestrzeni, w której prawa osób, zasada 

równości kobiet i mężczyzn, równości i 

niedyskryminacji zapisane w TFUE, 

Karcie praw podstawowych Unii 

Europejskiej i konwencjach 

międzynarodowych dotyczących praw 

człowieka, do których Unia przystąpiła, są 

propagowane, chronione i skutecznie 

realizowane. 

 

Poprawka 23 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 1 – litera b) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) propagowanie skutecznego wdrażania 

zasady braku dyskryminacji ze względu na 

płeć, pochodzenie rasowe lub etniczne, 

religię lub wyznanie, niepełnosprawność, 

wiek lub orientację seksualną, w tym 

równouprawnienia kobiet i mężczyzn oraz 

praw osób niepełnosprawnych lub 

starszych; 

b) propagowanie skutecznego wdrażania 

zasady braku dyskryminacji ze względu na 

płeć, pochodzenie rasowe lub etniczne, 

religię lub wyznanie, niepełnosprawność, 

wiek lub orientację seksualną oraz praw 

osób niepełnosprawnych lub starszych; 

Patrz poprawki 10 i 11 ustanawiające szczególne cele dotyczące równości kobiet i mężczyzn 

oraz zapobiegania i zwalczania przemocy wobec dzieci, młodzieży, kobiet i innych grup 

ryzyka. 

 

Poprawka 24 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 1 – litera b a) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

  ba) promowanie praw kobiet, równości 

płci oraz wzmacniania pozycji kobiet oraz 

dopilnowanie, aby aspektpłci był 

uwzględniany przy określaniu i realizacji 

polityki i wszystkich działań Unii; 

 

Poprawka 25 
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Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 1 – litera b b) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 bb) ułatwienie nieskomplikowanego i 

szybkiego postępowania spornego w 

przypadkach nieprzestrzegania zasad 

niestosowania dyskryminacji; 

 

Poprawka 26 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 1 – litera b c) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 bc) zapobieganie i zwalczanie wszelkich 

form przemocy wobec dzieci, młodzieży, 

kobiet i innych grup ryzyka, takich jak 

osoby starsze, przemocy ze względu na 

płeć oraz przemocy w bliskich związkach, 

pomoc ofiarom tego rodzaju przemocy i 

innym grupom ryzyka oraz ochrona tych 

ofiar i grup ryzyka, a także określanie 

działań podejmowanych w związku z 

celami szczegółowymi, o których mowa w 

tej literze jako o celach „Daphne”; 

 

Poprawka 27 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 1 – litera b d) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 bd) ochrona i propagowanie zasady 

jednakowej godności; 

 

Poprawka 28 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 1 – litera b e) (nowa) 



 

PE491.197v03-00 18/29 AD\914506PL.doc 

PL 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 be) zapobieganie przemocy i nienawiści ze 

względu w szczególności na płeć, 

pochodzenie rasowe lub etniczne, religię 

lub wyznanie, niepełnosprawność, wiek, 

tożsamość seksualną oraz zwalczanie tych 

zjawisk, a także propagowanie tolerancji i 

poszanowania godności ludzkiej;  

 

Poprawka 29 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 1 – litera b f) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 bf) propagowanie równouprawnienia 

kobiet i mężczyzn na rynku pracy i 

zwalczanie dyskryminacji w tym zakresie; 

 

Poprawka 30 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 1 – litera d) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) zwiększenie przestrzegania praw 

dziecka; 

d) dopilnowanie, aby prawa dziecka były 

przestrzegane, przy uwzględnieniu faktu, 

że dziewczynki są szczególnie narażone na 

zagrożenia; 

 

Poprawka  31 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2a. Wskaźniki i dane ilościowe 

umożliwiające ocenę realizacji celów 

niniejszego rozporządzenia przedstawione 
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są z podziałem na płeć. 

 

Poprawka 32 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 5 – ustęp 1 – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) podnoszenie świadomości społecznej 

oraz wiedzy o prawie i politykach Unii; 

a) podnoszenie świadomości społecznej 

oraz wiedzy o prawie i politykach Unii 

zwłaszcza z myślą o poszerzeniu wiedzy 

obywateli i obywatelek na temat 

przysługujących im praw i umocnieniu 

ich pozycji w zakresie korzystania przez 

nich z tych praw, w szczególności w 

odniesieniu do równouprawnienia kobiet i 

mężczyzn oraz zasady niestosowania 

dyskryminacji; 

 

Poprawka 33 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 5 – ustęp 1 – litera b a) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ba) pomoc i wsparcie dla organizacji 

pozarządowych i innych organizacji 

działających w obszarze zapobiegania i 

zwalczania przemocy; 

Poprawka 34 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 5 – ustęp 1 – litera b b) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 bb) wspomaganie i wspieranie 

stowarzyszeń i organizacji 

pozarządowych, w szczególności tych 

działających w obszarze prewencji, 

identyfikacji i ochrony ofiar handlu 

ludźmi oraz niesienia im pomocy; 
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Poprawka 35 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 5 – ustęp 1 – litera b c) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 bc) wspieranie stowarzyszeń i sieci 

stowarzyszeń, również ponadnarodowych, 

które działają w obszarze współpracy, 

propagując wymianę informacji, dobrych 

praktyk i modeli działania w zakresie 

pomocy psychologicznej i prawnej oraz 

wsparcia ekonomicznego i społecznego, a 

także wspomaganie ponownej integracji 

społecznej ofiar przemocy;   

 

Poprawka 36 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 5 – ustęp 1 – litera b d) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 bd) wspieranie stowarzyszeń i organizacji 

pozarządowych w wymianie informacji, 

dobrych praktyk i modeli działania w 

zakresie rehabilitacji i ponownej 

integracji społecznej osób skłonnych do 

przemocy, w synergii z programem 

„Sprawiedliwość”; 

 

Poprawka 37 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 5 – ustęp 1 – litera b e) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 be) wspieranie stowarzyszeń oferujących 

pomoc kobietom będącym ofiarami 

dyskryminacji w kontekście zatrudnienia 

lub w kontekście społecznym; 
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Poprawka 38 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 5 – ustęp 2 – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) działania analityczne, takie jak 

gromadzenie danych i statystyk; 

opracowywanie wspólnych metodologii i, 

w odpowiednich przypadkach, 

wskaźników lub wartości referencyjnych; 

studia, badania, analizy i ankiety; oceny i 

oceny skutków; sporządzanie i 

publikowanie przewodników, sprawozdań i 

materiałów edukacyjnych; monitorowanie i 

ocena transpozycji i stosowania 

prawodawstwa Unii oraz wdrażania 

polityki Unii; warsztaty, seminaria, 

spotkania ekspertów i konferencje; 

a) działania analityczne, takie jak 

regularne gromadzenie porównywalnych i 

posegregowanych danych i statystyk, w 

tym dotyczących różnych rodzajów 

przemocy wobec dzieci, młodzieży, kobiet i 

innych grup ryzyka, a także szerokiego 

wachlarza stosowanych wobec nich 

różnych form maltretowania, począwszy 

od napaści fizycznych po wywieranie 

presji psychologicznej; opracowywanie 

wspólnych metodologii i, w odpowiednich 

przypadkach, wskaźników lub wartości 

referencyjnych, przy dopilnowaniu, by 

dane i informacje przedstawione były z 

podziałem na płeć; studia, badania, analizy 

i ankiety; oceny i oceny skutków; 

sporządzanie i publikowanie 

przewodników, sprawozdań i materiałów 

edukacyjnych; monitorowanie i ocena 

transpozycji i stosowania prawodawstwa 

Unii oraz wdrażania polityki Unii; 

warsztaty, seminaria, spotkania ekspertów i 

konferencje obejmujące ogólne i 

przekrojowe podejście uwzględniające 

płeć; 

 

 

 

Poprawka 39 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 5 – ustęp 2 – litera b)  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) działania szkoleniowe, takie jak 

wymiany pracowników, warsztaty, 

seminaria, szkolenia dla osób 

prowadzących szkolenia, opracowywanie 

modułów szkoleń on-line i innych; 

b) działania szkoleniowe, takie jak 

wymiany pracowników, warsztaty, 

seminaria, szkolenia dla osób 

prowadzących szkolenia, opracowywanie 

modułów szkoleń on-line i innych, 
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projektowanych w ścisłej współpracy z 

organizacjami społeczeństwa 

obywatelskiego i ekspertami oraz 

obejmujących ogólne i przekrojowe 

podejście uwzględniające płeć; w 

stosownych przypadkach takie działania 

obejmują perspektywę płci i zwalczania 

dyskryminacji oraz mają na celu 

zapobieganie przemocy na tle płciowym, 

zwalczanie i uznanie jej, a także 

propagowanie równości kobiet i 

mężczyzn; 

Poprawka 40 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 5 – ustęp 2 – litera b a) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ba) kampanie ukierunkowane na walkę ze 

stereotypami związanymi z płcią oraz z 

wizerunkiem kobiet w mediach 

skutkującym ich uprzedmiotowieniem; 

 

Poprawka 41 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 5 – ustęp 2 – litera c)  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) działania związane z wzajemnym 

uczeniem się, współpracą, podnoszeniem 

świadomości i rozpowszechnianiem, takie 

jak: określanie oraz wymiana dobrych 

praktyk, innowacyjnych podejść i 

doświadczeń, organizowanie wzajemnych 

ocen i wzajemnego uczenia się; 

organizowanie konferencji i seminariów; 

organizowanie kampanii informacyjnych i 

podnoszących świadomość, kampanii 

medialnych i imprez, w tym komunikacji 

instytucjonalnej priorytetów politycznych 

w Unii Europejskiej; opracowywanie i 

publikowanie materiałów pozwalających 

rozpowszechniać informacje oraz wyniki 

c) działania związane z wzajemnym 

uczeniem się, współpracą, podnoszeniem 

świadomości i rozpowszechnianiem, takie 

jak: określanie oraz wymiana dobrych 

praktyk, innowacyjnych podejść i 

doświadczeń, organizowanie wzajemnych 

ocen i wzajemnego uczenia się; 

organizowanie konferencji i seminariów; 

organizowanie kampanii informacyjnych i 

podnoszących świadomość, kampanii 

medialnych i imprez skierowanych do 

konkretnej grupy odbiorców, w tym 

kampanii w obszarze zapobiegania i 

zwalczania przemocy, komunikacji 

instytucjonalnej priorytetów politycznych 
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Programu; tworzenie, eksploatacja i 

obsługa systemów i narzędzi 

wykorzystujących technologie 

informacyjno-komunikacyjne;  

w Unii Europejskiej; opracowywanie i 

publikowanie materiałów pozwalających 

rozpowszechniać informacje oraz wyniki 

Programu; tworzenie, eksploatacja i 

obsługa systemów i narzędzi 

wykorzystujących technologie 

informacyjno-komunikacyjne; należy 

zadbać o to, aby działania te obejmowały 

ogólne i przekrojowe podejście 

uwzgledniające płeć, skoncentrowane na 

propagowaniu równouprawnienia kobiet i 

mężczyzn, niestosowaniu dyskryminacji i 

wzmacnianiu pozycji kobiet; 

Poprawka 42 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 5 – ustęp 2 – litera d)  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) wsparcie dla głównych 

zainteresowanych podmiotów, takie jak 

wsparcie dla państw członkowskich 

podczas wdrażania prawa i polityki Unii; 

wsparcie dla najważniejszych sieci na 

szczeblu europejskim, których działania 

mają związek z realizacją celów Programu; 

tworzenie sieci kontaktów na szczeblu 

europejskim między wyspecjalizowanymi 

organami i organizacjami, władzami 

krajowymi, regionalnymi i lokalnymi; 

finansowanie sieci eksperckich; 

finansowanie obserwatoriów działających 

na poziomie UE. 

d) wsparcie dla głównych 

zainteresowanych podmiotów, takie jak 

wsparcie dla państw członkowskich 

podczas wdrażania prawa i polityki Unii; 

wsparcie dla najważniejszych sieci na 

szczeblu europejskim, których działania 

mają związek z realizacją celów Programu; 

wsparcie za pomocą dotacji na działania i 

dotacji operacyjnych udzielanych 

organizacjom pozarządowym lub innym 

organizacjom zajmującym się realizacją 

celów Programu, w szczególności tych 

dotyczących zwalczania przemocy wobec 

dzieci i kobiet; tworzenie sieci kontaktów 

na szczeblu europejskim między 

wyspecjalizowanymi organami i 

organizacjami, władzami krajowymi, 

regionalnymi i lokalnymi; finansowanie 

sieci eksperckich; opracowanie i realizacja 

programów pomocy dla ofiar i grup 

ryzyka w zakresie zapobiegania przemocy 

i jej zwalczania; finansowanie 

obserwatoriów działających na poziomie 

UE. 
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Poprawka 43 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 5 – ustęp 2 – litera d a) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 da) działania opracowane specjalnie w 

celu promowania zasad równości kobiet i 

mężczyzn i niedyskryminacji oraz 

rzeczywiste środki zwalczania wszelkich 

form przemocy wobec kobiet. 

 

Poprawka 44 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 7 – ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a. Aby zapewnić ciągłość celów i działań 

realizowanych w ramach Programu, 

roczne przydziały finansowe przeznaczone 

na każdą dziedzinę nie mogą się znacznie 

różnić między sobą, chyba że istnieją ku 

temu obiektywne przyczyny należycie 

udokumentowane i podane z 

wystarczającym wyprzedzeniem do 

wiadomości. 

 

Poprawka 45 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 7 – ustęp 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2a. Na każdy cel niniejszego 

rozporządzenia przeznacza się pomoc 

finansową co najmniej podobną do 

przydziału przewidzianego w ramach 

programów, o których mowa w art. 13 na 

okres 2007-2013. Przy przydzielaniu 

środków na te dziedziny w rocznych 

programach prac Komisja bierze pod 

uwagę priorytety Unii oraz konieczność 
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utrzymania odpowiednich i 

sprawiedliwych poziomów finansowania 

wszystkich dziedzin, o których mowa w 

art. 4 ust. 1. 

 

Poprawka 46 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 8 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. W celu wdrożenia Programu Komisja 

przyjmuje roczne programy prac w formie 

aktów wykonawczych. Akty wykonawcze 

przyjmuje się zgodnie z procedurą 

doradczą, o której mowa w art. 9 ust. 2. 

2. W celu wdrożenia Programu Komisja 

przyjmuje w formie aktów wykonawczych 

roczne programy prac związane ze 

szczególnymi celami, o których mowa w 

art. 4 ust. 1, oraz działaniami, o których 

mowa w art. 5. Akty wykonawcze 

przyjmuje się zgodnie z procedurą 

doradczą, o której mowa w art. 9 ust. 2. 

Uzasadnienie 

Proponowane rozporządzenie nie zawiera informacji o tym, jak będą przydzielane środki 

finansowe na poszczególne priorytety i działania w ciągu roku i nie przewiduje gwarancji, że 

poziomy finansowania na szczegółowe cele Programu będą przewidywalne co roku. 

Propagowanie równości wszystkich, wdrażanie zasady niestosowania dyskryminacji, 

propagowanie równości kobiet i mężczyzn, a także zwalczanie przemocy wobec kobiet, dzieci i 

innych osób podatnych na zagrożenia wymaga zrównoważonego i przewidywalnego 

finansowania każdego roku. Ponadto sieci europejskie pracujące w tych obszarach wymagają 

zrównoważonego i przewidywalnego finansowania, aby mogły kontynuować pracę ze swoimi 

członkami w skuteczny sposób. Prawny tekst Programu musi zawierać jakąś wskazówkę, że 

środki finansowe na działania w tych obszarach będą dostępne co roku. 

 

Poprawka 47 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 8 – ustęp 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 3a. Zapewnia się odpowiedni i 

sprawiedliwy podział środków między 

różne dziedziny objęte niniejszym 

rozporządzeniem, biorąc przy tym pod 

uwagę poziom finansowania 



 

PE491.197v03-00 26/29 AD\914506PL.doc 

PL 

przeznaczonego na programy, o których 

mowa w art. 13 na okres 2007-2013. Przy 

podejmowaniu decyzji o przydziale 

środków na te dziedziny w ramach 

rocznych programów prac Komisja bierze 

pod uwagę konieczność zwiększenia 

finansowania na cele szczegółowe, o 

których mowa w art. 4 ust. 1. 

Poprawka 48 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Komisja monitoruje Program regularnie 

w celu śledzenia realizacji działań 

prowadzonych w ramach Programu w 

dziedzinach, o których mowa w art. 5 ust. 

1, oraz osiągnięcia celów szczegółowych, o 

których mowa w art. 4. W ramach 

monitorowania zapewnia się również 

środki umożliwiające ocenę sposobu, w 

jaki kwestie równości płci i walki z 

dyskryminacją zostały uwzględnione w 

działaniach w ramach Programu. W 

odpowiednich przypadkach wskaźniki 
powinny być przedstawione z podziałem 

na płeć, wiek i niepełnosprawność.  

1. Komisja monitoruje Program regularnie 

w celu śledzenia realizacji działań 

prowadzonych w ramach Programu w 

dziedzinach, o których mowa w art. 5 ust. 

1, oraz osiągnięcia celów szczegółowych, o 

których mowa w art. 4. W ramach 

monitorowania zapewnia się również 

środki umożliwiające ocenę sposobu, w 

jaki kwestie równości płci, walki z 

przemocą i ochrony przed nią oraz 

niestosowania dyskryminacji zostały 

uwzględnione w działaniach w ramach 

Programu. Wskaźniki powinny być 

przedstawione z podziałem na płeć, wiek i 

niepełnosprawność.  

 

 

Poprawka 49 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Sprawozdanie okresowe zawiera 

informacje o postępach w osiągnięciu 

celów Programu, efektywności 

wykorzystania zasobów oraz europejskiej 

wartości dodanej Programu, w celu 

określenia, czy finansowanie w 

dziedzinach objętych Programem zostanie 

3. Sprawozdanie okresowe zawiera 

informacje o postępach w osiągnięciu 

celów Programu, efektywności 

wykorzystania zasobów oraz europejskiej 

wartości dodanej Programu, w celu 

określenia, czy finansowanie w 

dziedzinach objętych Programem zostanie 
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przedłużone, zmienione lub zawieszone po 

2020 r. W sprawozdaniu okresowym ujęte 

również zostają wszelkie możliwości 

uproszczenia Programu, zakres jego 

wewnętrznej i zewnętrznej spójności, jak 

również ocenę dalszej aktualności 

wszystkich celów i działań. Uwzględnia 

ono również wyniki oceny ex post 

programów wymienionych w art. 13. 

przedłużone, zmienione lub zawieszone po 

2020 r. W sprawozdaniu okresowym ujęte 

również zostają wszelkie możliwości 

uproszczenia Programu, zakres jego 

wewnętrznej i zewnętrznej spójności, jak 

również ocenę dalszej aktualności 

wszystkich celów i działań. Uwzględnia 

ono również wyniki oceny ex post 

programów wymienionych w art. 13. W 

sprawozdaniu okresowym Komisja podaje 

w szczególności informacje o dotacjach na 

koszty operacyjne, z których skorzystały 

główne zainteresowane podmioty, 

najważniejsze sieci na szczeblu 

europejskim, sieci eksperckie lub 

obserwatoria na szczeblu europejskim. 

 

Poprawka 50 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 4 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 4a. Ocena realizacji celów ogólnych i 

szczegółowych, o których mowa w art. 3 i 

art. 4 ust. 1, opiera się na wymiernych 

wskaźnikach wyników podanych w 

rozbiciu na płeć. Głównym kryterium jest 

europejska wartość dodana polegająca na 

realizacji ogólnego priorytetu, jakim jest 

równość kobiet i mężczyzn i zwalczanie 

przemocy wobec kobiet. 

 

Poprawka 51 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 4 b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 4b. Należy dopilnować, by w okresowym 

sprawozdaniu oceniającym i 

sprawozdaniu oceniającym ex post obecne 

było przekrojowe i ogólne podejście 

uwzględniające płeć, a także by oprzeć 
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wnioski z oceny na wskaźnikach i danych 

związanych z płcią i przedstawionych z 

podziałem na płeć. 
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